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A. OPIS NALOG, POGOJI ZA SPREJEM
1. Splosno

Evropski parlament je sklenil zaceti postopek za zasedbo enajstih zacasnih delovnih mest osebnega varnostnika (') (AST 3)
v generalnem direktoratu za varnost in za$cito, direktoratu za fizi¢no varovanje, pomo¢, varnost in zascito.

Pogodbe bodo sklenjene za nedolocen ¢as. Delovno mesto se uvri¢a v razred AST 3, prva stopnja, za katerega je osnovna
mesecna placa 3 677,17 EUR. Od place se obracunajo davek Unije in drugi odtegljaji iz Pogojev za zaposlitev drugih
usluzbencev Evropske unije (), opro$cena pa je nacionalnih davkov. Stopnja, po kateri se bodo zaposlili uspesni kandidati,
se lahko prilagodi njihovim delovnim izku$njam. Osnovni placi se pod dolocenimi pogoji pristejejo nadomestila.

Z zaposlovanjem zacasnih usluzbencev mora institucija dobiti najsposobnejse, najucinkovitejse in neoporec¢ne ljudi, ki jih
izbira na najSirSem moznem geografskem obmodju med drzavljani drzav ¢lanic Unije. Zacasni usluzbenci se izberejo brez
razlikovanja na podlagi rase, politicnega, svetovnonazorskega ali verskega prepricanja, spola ali spolne usmerjenosti ter ne
glede na zakonski stan ali druzinsko stanje.

2. Opis nalog

Na delovnem mestu v Bruslju (*) bodo osebni varnostniki odgovorni vodji oddelka za varovanje direktorata za fizicno
varovanje, pomo¢, varnost in za$¢ito in bodo morali vzpostaviti in zagotavljati vse potrebne dejavnosti za varovanje
predsednika Evropskega parlamenta v treh krajih dela Evropskega parlamenta (Bruselj, Luxembourg in Strasbourg) in med
njegovimi potovanji v tujino. Ce se izkaZe potreba, bodo morali izbrani kandidati zagotavljati varovanje drugih osebnosti
v treh krajih dela Parlamenta. Glede na potrebe sluzbe to pomeni tudi sodelovanje pri nalogah varovanja v okviru uradnih
obiskov, prireditev in pomembnih dogodkov. Njihove naloge so opredeljene, kot sledi:

— zagotoviti varnost predsednika Evropskega parlamenta in drugih osebnosti,
— pregledati stavbe pred prihodom predsednika ali drugih osebnosti,

— nacrtovati, usklajevati in/ali izvajati varnostne naloge (kot osebni varnostnik infali agent za zvezo, zadolzen za varnost)
na obmogjih z velikim tveganjem,

— nadrtovati varnostni sistem za vsako stavbo, v katero bo vstopil predsednik ali druge osebnosti, in za vsak dogodek, ki se
ga bodo udelezili v Belgiji ali v tujini,

— biti v stanju pripravljenosti ves ¢as opravljanja nalog,

— stalno komunicirati z drugimi osebnimi varnostniki,

— spremljati predsednika ali druge osebnosti na misijah v Belgiji ali v drugih drzavah,

— voziti vozilo v varnostnem konvoju,

— tesno sodelovati z drugimi sluzbami Evropskega parlamenta (oddelek za protokol, medije in konference),
— opravljati druge naloge na zahtevo nadrejenih v interesu sluzbe.

Opravljanje nalog zahteva pogoste sluzbene poti v razlicne kraje dela Evropskega parlamenta in zunaj njih.

(") V tem razpisu se vsaka navedba osebe v moskem spolu teje tudi kot navedba osebe v Zenskem spolu in obratno.

() Glej Uredbo Sveta (EGS, Euratom, ESP)) §t. 259/68 (UL L 56, 4.3.1968, str. 1), spremenjeno z Uredbo (ES, Euratom) §t. 723/2004
(UL L 124, 27.4.2004, str. 1) ter nazadnje z Uredbo (EU, EURATOM) st. 1023/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
22. oktobra 2013 o spremembi Kadrovskih predpisov za uradnike Evropske unije in Pogojev za zaposlitev drugih usluzbencev
Evropske unije (UL L 287, 29.10.2013, str. 15).

()  Delovna mesta se lahko prerazporedijo v enega od drugih krajev dela Evropskega parlamenta.
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Steje se, da kandidat, ki vlozi prijavo za delovno mesto, soglasa z varnostnim preverjanjem in postopki drzave gostiteljice za
pridobitev oroznega lista. Prav tako soglasa z obicajnimi postopki preverjanja za pridobitev varnostnega potrdila (do
stopnje EU SECRET). Ti potrdili (oroZni list in varnostno potrdilo) sta potrebni za zaposlitev.

3. Pogoji za uvrstitev v izbirni postopek

Na dan, ki je dolo¢en kot kon¢ni datum za oddajo prijav, morajo kandidati izpolnjevati naslednje pogoje:
(a) Splosni pogoji

V skladu s ¢lenom 12(2) Pogojev za zaposlitev drugih usluzbencev Evropske unije mora kandidat:

— biti drzavljan ene od drzav ¢lanic Evropske unije in uZivati vse drzavljanske pravice,

— izpolnjevati vse zakonske obveznosti glede sluzenja vojaskega roka,

— izpolnjevati moralna merila za opravljanje predvidenega dela,

— izpolnjevati pogoje glede telesne sposobnosti za opravljanje predvidenega dela. K telesni sposobnosti spada tudi
psiholoska sposobnost. Zaradi narave dela osebnega varnostnika (delovno mesto z odgovornostjo za varnost, zahteva
po budnosti in mesto z dolo¢enim tveganjem) spadata k telesni sposobnosti tudi dober sluh in vid, vklju¢no z dobrim
razpoznavanjem barv.

(b) Posebni pogoji
(i) Zahtevani nazivi, diplome in znanja
Kandidati morajo imeti:

— vijeSolsko izobrazbo, potrjeno z diplomo policijske Sole, vojaske akademije ali ustreznega javnega centra za
usposabljanje,

ali

— srednjesolsko izobrazbo, ki omogoca nadaljnje visjesolsko izobraZevanje, ter najmanj tri leta delovnih izkusenj kot
osebni varnostnik ('),

ali

— dokoncano enakovredno usposabljanje, potrjeno z diplomo ali potrdilom policijske 3ole, vojaske akademije ali
ustreznega javnega centra za usposabljanje.

Kandidati morajo imeti veljavno voznisko dovoljenje kategorije B.
(i) Zahtevane delovne izkusnje

Kandidati morajo imeti najmanj tri leta delovnih izkuSenj kot osebni varnostniki (prvi krog oddaljenosti od osebnosti),
pridobljenih v javni varnostni sluzbi v obdobju Sestih let pred rokom za prijavo.

(ili) Znanje jezikov

Kandidati morajo odli¢no znati enega od uradnih jezikov Evropske unije (jezik 1): angles¢ina, bolgar$¢ina, Ces¢ina, danscina,

nemscina, nizozems¢ina, polj¢ina, portugal$¢ina, romunscina, slovas¢ina, slovens¢ina, $pani¢ina in §veds¢ina, in dobro
znati vsaj Se enega od drugih nastetih jezikov (jezik 2).

Iz operativnih razlogov se zahteva dobro znanje angleskega in francoskega jezika (najmanj stopnja B2 (*)).

(") Te izkusnje se ne upostevajo pri ocenjevanju delovnih izkusenj iz tocke A.3(b)(ii).
() Gl Skupni evropski referencni okvir za jezike (CECR) - https:/[europass.cedefop.europa.eu/sites/default/files/cefr-sl.pdf.


https://europass.cedefop.europa.eu/sites/default/files/cefr-sl.pdf
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Kandidate obvescamo, da je bila izbira dveh jezikov za preizkuse v okviru tega izbirnega postopka, torej anglescine in francoscine,
dolocena v skladu z interesom sluzbe, saj morajo biti na novo zaposleni usluzbenci sposobni nemudoma zaceti delo ter se pri
vsakdanjem delu ucinkovito sporazumevati.

Zbiranje kandidatov bo potekalo na najsirSem moznem geografskem obmocju med drzavljani drZav clanic Unije.

Poznavanje francoskega jezika je nujno potrebno za opravljanje razlicnih nalog v okviru misij v treh krajih dela Evropskega
parlamenta, zlasti v Belgiji, kjer poteka vecina dejavnosti, in v Franciji zaradi Stevilnih dejavnosti med zasedanjem Evropskega
parlamenta v Strasbourgu. Specifichost nalog zahteva tesno sodelovanje z belgijskimi in francoskimi sluzbami za varovanje ter
z drugimi zunanjimi partnerji.

Poznavanje angleskega jezika je nujno potrebno zaradi misij zunaj krajev dela Parlamenta.

Ker skusamo uravnoteZiti interes in potrebe sluzbe ter sposobnosti kandidatov ter pri tem upostevati Se posebno podrodje tega izbirnega
postopka, je upraviceno, da se preizkusi organizirajo v teh jezikih, kar zagotavlja, da vsi kandidati obvladajo angleski in francoski jezik
na ustrezni ravni.

Preverjanje posebnih jezikovnih kompetenc tako Evropskemu parlamentu omogoca, da v okolju, ki je zelo podobno dejanskemu
delovnemu okolju, oceni, ali so kandidati sposobni nemudoma opravijati svoje delo.

B. POSTOPEK
Postopek se organizira na podlagi kvalifikacij in preizkusov.

Organ, pooblas¢en za sklepanje pogodb, sestavi seznam kandidatov, ki so vlozili dokumentacijo na nacin in v zahtevanih
rokih ter izpolnjujejo splosne pogoje, nastete pod tocko A.3(a), nato pa ga skupaj z dokumentacijo predlozi izbirnemu
odboru (podrobnejse informacije so v vodicu za kandidate).

1. Uvrstitev v izbirni postopek

Izbirni odbor preuci dokumentacijo in oblikuje seznam kandidatov, ki izpolnjujejo posebne pogoje, nastete pod tocko A.3
(b), in so se uvrstili v izbirni postopek.

Pri preucevanju dokumentacije se izbirni odbor opira izkljuéno na navedbe iz prijave, utemeljene s potrdili (podrobnejse
informacije so v vodicu za kandidate).

2. Ocena kvalifikacij

Izbirni odbor na podlagi vnaprej dogovorjenih meril oceni kvalifikacije kandidatov, ki so se uvrstili v izbirni postopek, in
pripravi seznam Sestdesetih najboljsih kandidatov, ki bodo pozvani k opravljanju telesnih preizkusov.

Izbirni odbor pri oceni kvalifikacij kandidatov uposteva zlasti naslednja merila:

— nedavne izkusnje pri osebnem varovanju v javni varnostni sluzbi,

— usposabljanje za osebno varovanje v uradni sluzbi,

— ustrezne dodatne diplome,

— izkusnje pri rokovanju s strelnim orozjem pri opravljanju sluzbenih dolZnosti,

— usposabljanje za poklicno streljanje, ki ga je organiziral nacionalni organ,

— poznavanje obrambnih ve$¢in,

— voznisko dovoljenje kategorije C,
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— usposabljanje na podro¢ju tehnik za upravljanje vozil,
— tecaj ali tecaji prve pomoci,
— dodatno poznavanje jezikov (poleg jezika 1, jezika 2, angles¢ine in franco$cine).
Ocena: od 0 do 30 tock. Najnizje potrebno $tevilo tock: 15/30.
3. Preizkusi
Za oceno sposobnosti kandidatov za opravljanje nalog, opisanih pod toc¢ko A.2, se organizirajo naslednji preizkusi:
Telesni preizkusi
(a) plavanje:
— test na 100 metrov in
— test na 50 metrov z reSevanjem lutke;
(b) testi streljanja;
(c) vzdrzljivostni tek in samoobramba.
Kandidati, ki bodo uspesno opravili navedene preizkuse, bodo povabljeni na razgovor.
Ustni preizkus

Razgovor z izbirnim odborom v angles¢ini in francos¢ini, ki bo ob upostevanju vseh elementov iz dokumentacije
v prijavnici omogocil oceno sposobnosti kandidatov za opravljanje nalog, opisanih pod tocko A.2 ,Opis nalog“. Izbirni
odbor se lahko odloci, da preveri tudi znanje drugih jezikov, navedenih v prijavnici.

Trajanje preizkusa: najve¢ 45 minut.
Ocena: od 0 do 50 tock. Najnizje potrebno S$tevilo tock: 25/50.
4. Seznam uspe$nih kandidatov

Na seznam uspesnih kandidatov se uvrsti 30 kandidatov (v vrstnem redu glede na dosezen rezultat od najboljsega do
najslabSega), ki so dosegli najvisje skupno Stevilo tock v postopku (ocena kvalifikacij in preizkusov) ter vsaj najnizje
potrebno $tevilo tock v preizkusih, kjer se to zahteva.

Kandidati bodo o rezultatih obvesceni individualno.

Seznam uspesnih kandidatov bo veljal do 31. decembra 2021, njegova veljavnost pa se lahko podalja. V tem primeru
bodo kandidati s seznama pravocasno obvesceni.

Ce bo kandidatom s tega seznama ponujena zaposlitev, bodo morali predloziti izvirnike vseh zahtevanih dokumentov, zlasti
diplom in po potrebi potrdil o delovnih izkusnjah.

Pogodba o zaposlitvi se lahko prekine, ¢e:
— usluzbenec ne more pridobiti varnostnega potrdila iz tocke A.2,
— usluzbenec ne more pridobiti oroznega lista iz tocke A.2.

C. ODDAJA PRIJAV

Kandidati morajo uporabiti prijavnico v angles¢ini ali francos¢ini, ki spada k temu razpisu in je objavljena v tem Uradnem
listu.



C 144 Al6 Uradni list Evropske unije 25.4.2018

Kandidati naj pred izpolnjevanjem prijavnice skrbno preberejo vodi¢ za kandidate.

Skrajni rok za oddajo prijav

Prijavnico in fotokopije dokumentov je treba poslati izklju¢no s priporoceno posto (') najkasneje do 25. maja 2018
(velia datum postnega ziga) na naslednji naslov:

PARLEMENT EUROPEEN

Unité Sélection des talents

Procédure de sélection PE[197/S

(obvezno je treba navesti referencno Stevilko izbirnega postopka)
BMT 08 A 038

rue Wiertz/Wiertzstraat 60

1047 Bruxelles/Brussel

BELGIQUE/BELGIE

Prijavnice, poslane z nepriporoceno ali notranjo posto, ne bodo upostevane. Oddelek za izbor osebja ne bo
sprejemal osebno oddanih prijavnic.

Potrdilo o prejemu prijavne dokumentacije bo poslano le v primeru priporocene poste s povratnico.
Kandidati naj NE TELEFONIRAJO v zvezi s Casovnim razporedom dela.

Kandidati morajo v skladu z dolznostjo skrbnega ravnanja prek elektronske poste (PE-197-S@ep.europa.eu) ali s pismom
obvestiti oddelek za izbor osebja, ¢e do 16. julija 2018 ne bodo prek elektronske poste prejeli dopisa v zvezi s svojo
prijavo.

(") Posiljanje z zasebno kurirsko sluzbo velja kot posiljanje s priporoceno posto. V tem primeru datum na spremnici velja kot datum
odposlane posiljke.
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1. UVOD
Kako poteka izbirni postopek

Izbirni postopek je sestavljen iz ve¢ faz, v katerih so si kandidati konkurenti. Postopek je odprt za vse drzavljane Evropske
unije, ki na dan, dolo¢en za oddajo kandidatur, ustrezajo zahtevanim merilom, in vsem kandidatom daje enako moznost, da
pokaZejo svoje sposobnosti. Izbira temelji na pokazanih sposobnostih in uposteva nacelo enakopravne obravnave.

Ob koncu izbirnega postopka so uspesni kandidati uvr$ceni na seznam, s katerega Evropski parlament izbira kandidate do
zasedbe delovnega mesta, na katerega se nanasa razpis.

Za vsak izbirni postopek je ustanovljen izbirni odbor, ki ga sestavljajo ¢lani uprave in odbora zaposlenih. Delo odbora je
tajno in poteka v skladu s Prilogo III Kadrovskih predpisov za uradnike Evropske unije (*).

Neposredno ali posredno vmesavanje kandidatov v delo odbora je strogo prepovedano. Organ, pristojen za imenovanja,
ima pravico izlo¢iti kandidata, ki to prepoved krsi.

Izbirni odbor pri odlo¢anju o uvrstitvi kandidata v izbirni postopek strogo uposteva razpisne pogoje. Kandidati ne morejo
uveljavljati udelezbe na predhodnih razpisih ali izbirnih postopkih.

Da bi izbral najboljse kandidate, izbirni odbor pri ocenjevanju ustreznosti kandidatov za opravljanje nalog iz razpisa
primerja njihove rezultate. Ni torej dovolj, da oceni le znanje, ampak mora na osnovi njihove uspesnosti ugotoviti, kateri so
najbolj strokovno usposobljeni.

Izbirni postopek traja okvirno 6 do 9 mesecev, odvisno od stevila kandidatov.
2. FAZE IZBIRNEGA POSTOPKA

Izbirni postopek sestavljajo naslednje faze:

— sprejem prijav,

— pregled splosnih pogojev,

— pregled posebnih pogojev,

— ocena kvalifikacij,

— preizkusi,

— vpis na seznam uspe$nih kandidatov.

Sprejem prijav

Kandidati, ki se Zelijo prijaviti na razpis, morajo poslati vso prijavno dokumentacijo, ki vsebuje izpolnjeno in podpisano
prijavnico, ki spada k objavljenem razpisu, ter vse zahtevane dokumente, ki dokazujejo, da izpolnjujejo splosne in posebne
razpisne pogoje. Dokumentacijo je treba poslati s priporoc¢eno posto do datuma, ki je naveden v razpisu. (Posiljanje
s kurirsko posto velja kot posiljanje s priporoceno posto. V tem primeru datum na spremnici velja kot datum odposlane posiljke.) Za
naslov in skrajni rok za oddajo prijav glej tocko C razpisa.

Pregled splosnih pogojev

Oddelek za izbor osebja pregleda, ali so prijave sprejemljive, e so torej bile vloZene na nacin in v roku, ki sta dolo¢ena
v razpisu, ter ¢e izpolnjujejo splosne razpisne pogoje.

(") Glej Uredbo Sveta (EGS, Euratom, ESP)) §t. 259/68 (UL L 56, 4.3.1968, str. 1), spremenjeno z Uredbo (ES, Euratom) §t. 723/2004
(ULL 124, 27.4.2004, str. 1) ter nazadnje z Uredbo Evropskega parlamenta in Sveta (EU, Euratom) $t. 1023/2013 z dne 22. oktobra
2013, ki spreminja Kadrovske predpise za uradnike Evropske unije in pogoje za zaposlovanje drugih usluzbencev Evropske unije
(UL L 287, 29.10.2013, str. 15).
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Glede na zgoraj navedeno so po uradni dolZnosti izlodeni kandidati, ki:

— svojo prijavo posljejo po dolocenem roku (velja datum postnega Ziga ali spremnica kurirske poste) ali
— svoje prijave ne posljejo s priporoceno posto ali kurirsko posto ali

— ne uporabijo prijavnice, ki spada k objavljenemu razpisu, ali

— ne ustrezno izpolnijo prijavnice, ki spada k objavljenemu razpisu, ali

— prijavnice ne podpisejo ali

— ne izpolnjujejo splosnih razpisnih pogojev.

Kandidati so posami¢no obvesceni o zavrnitvi njihove prijave po preteku roka za oddajo prijavnic.

Organ za imenovanja sestavi seznam kandidatov, ki izpolnjujejo splosne pogoje, navedene v razpisu, nato pa ga skupaj
z dokumentacijo predlozi izbirnemu odboru.

Pregled posebnih pogojev

Izbirni odbor preuci prijave in sestavi seznam kandidatov, ki ustrezajo posebnim pogojem, navedenim v razpisu. Pri tem se
opira izkljuéno na informacije iz prijavnice, ki so podprte s potrdili.

Studij, usposabljanja, znanje jezikov in morebitne delovne izkusnje morajo biti podrobno navedeni v prijavnici, in sicer:
— Studij: datum zacetka in zakljucka Studija, vrsta diplome ali diplom ter predmetnik,

— morebitne delovne izkus$nje: datum zacetka in konca zaposlitve ter natancen opis izvajanih nalog.

Kandidati, ki so objavili studije, ¢lanke ali druga besedila v zvezi z naravo razpisanega dela, jih morajo v prijavi omeniti.
V tej fazi se izkljucijo kandidati, ki ne izpolnjujejo posebnih pogojev, navedenih v razpisu.

Kandidati so pisno obve$¢eni o sklepu izbirnega odbora o uvrstitvi ali neuvrstitvi v izbirni postopek.

Ocena kvalifikacij

Pri izbiri kandidatov, ki se smejo udeleziti preizkusov, izbirni odbor oceni kvalifikacije kandidatov, ki so se uvrstili v izbirni
postopek. Pri tem se opira izklju¢no na informacije iz prijavnice, ki so podprte s potrdili (glej spodaj navedeno tocko 3).
Izbirni odbor uposteva vnaprej dogovorjena merila in oceni kvalifikacije kandidatov, navedene v tocki B.2 razpisa.

Kandidati so pisno obves¢eni o sklepu izbirnega odbora, ali smejo ali ne smejo pristopiti k preizkusom.
Preizkusi
Vsi preizkusi so obvezni in izlocilni. Najvedje Stevilo kandidatov, pripuscenih k preizkusom, je doloceno v tocki B.2 razpisa.

Iz organizacijskih razlogov so kandidati lahko hkrati pozvani k fizi¢nim in ustnim preizkusom. Vendar se ocena preizkusov
opravi v enakem vrstnem redu, kot so navedeni v razpisu. Ce torej kandidat ne doseze minimalne zahtevane ravni pri enem
od preizkusov, kadar se ta zahteva, izbirni odbor ne oceni njegovih nadaljnjih preizkusov.
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Ce kandidat odstopi, se njegovi preizkusi ne ocenijo.
Seznam uspesnih kandidatov
Na seznam uspe$nih kandidatov se uvrsti le najvisje $tevilo kandidatov, doloceno v tocki B.4 razpisa.

Dejstvo, da je ime kandidata na seznamu uspesnih kandidatov, pomeni, da ga bo lahko ena od sluzb institucije povabila na
razgovor, vendar pa ne pomeni pravice do zaposlitve in ni zagotovilo, da ga bo institucija zaposlila.

3. KAKO SE PRIJAVITI
Splosno

Pred prijavo morajo kandidati skrbno preveriti, ali izpolnjujejo vse sploine in posebne razpisne pogoje, kar pomeni, da
morajo najprej preuciti razpis in ta vodi¢ ter sprejeti navedene pogoje.

Ceprav v razpisu ni starostnih omejitev, je treba upostevati upokojitveno starost, ki jo dolocajo Kadrovski predpisi za
uradnike Evropske unije.

Kandidati morajo izpolniti prijavnico (izvirnik ali kopijo), ki spada k temu razpisu in je objavljena v tem uradnem listu
Urada za publikacije Evropske unije.

Dokumenti, poslani po preteku roka, se ne upostevajo.
Kandidati invalidi ali kandidati, ki so v posebnih Zivljenjskih okolis¢inah (na primer nose¢nost, dojenje, posebno
zdravstveno stanje, zdravljenje itd.), ki utegnejo oteZiti opravljanje preizkusov, morajo to navesti v prijavnici in posredovati

vse koristne informacije, da uprava, ¢e je mogoce, poskrbi za vse potrebne ukrepe. Po potrebi kandidati k prijavnici
prilozijo prosto napisana pojasnila, za katera menijo, da bi jim lahko olajsala opravljanje preizkusov.

Kako predloZiti celotno dokumentacijo

1. Izpolnite in podpisite prijavnico, ki spada k objavljenemu razpisu.
2. Prilozite ostevilcen seznam vseh potrdil, prilozenih k dokumentaciji.
3. Prilozite vsa potrdila, ki ste jih predhodno ostevil¢ili.

4. Posljite dokumentacijo na nacin in v roku, navedenih v razpisu.
Katera potrdila priloZiti k dokumentaciji

Splosno

Ne posiljajte izvirnikov, temve¢ le neoverjene fotokopije zahtevanih dokumentov. Navajanje spletnih strani se ne Steje za
zahtevani dokument. Natisnjene spletne strani se ne Stejejo kot potrdila, a jih lahko prilozite izklju¢no kot dodatno
informacijo k potrdilom.

Opozarjamo, da morajo kandidati v primeru, da se uvrstijo na seznam uspe$nih kandidatov in jim je ponujena sluzba, pred
sklenitvijo delovne pogodbe predloziti izvirnike vseh zahtevanih dokumentov.

Zivljenjepis ne steje kot potrdilo.

Kandidati se ne morejo sklicevati na prijavnice ali druge dokumente, poslane ob prijavah na predhodne razpise (*).
Kandidatom se dokumenti iz poslane dokumentacije ne vrnejo.

Potrdila za splosne pogoje

V tej fazi se ne zahtevajo dokumenti, ki potrjujejo, da:

— je kandidat drzavljan katere od drzav ¢lanic Evropske unije,

(") Ti pogoji veljajo za vse kandidate, tudi za uradnike in druge usluzbence Evropske unije.
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— kandidat uziva drzavljanske pravice,

— je kandidat izpolnil vse zakonske obveznosti glede sluZenja vojaskega roka,
— kandidat izpolnjuje moralna merila za opravljanje predvidenega dela,

— je kandidat fizi¢no sposoben opravljati delo.

Kandidati morajo podpisati prijavnico. S podpisom kandidat ¢astno izjavlja, da izpolnjuje pogoje in da so navedene
informacije resni¢ne in popolne.

Potrdila za posebne pogoje in oceno kvalifikacij
Kandidati morajo izbirnemu odboru posredovati vse informacije in dokumente za preverjanje to¢nosti navedb v prijavnici.
Diplome in/ali potrdila

Kandidati morajo predloziti fotokopije diplom ali potrdil, ki dokazujejo dosezeno Studijsko raven, ki jo zahteva razpis, ter
vozniskih dovoljen;.

Izbirni odbor pri tem uposteva razlicne izobrazZevalne sisteme drzav clanic Evropske unije.

Za diplome po srednji 3oli je treba navesti karseda natan¢ne podatke, zlasti o trajanju Studija in predmetniku, da izbirni
odbor lahko oceni ustreznost diplom glede na vrsto razpisanega dela.

V primeru tehni¢ne ali poklicne izobrazbe ter izpopolnjevalnih ali specialisti¢nih tecajev mora kandidat navesti, ali gre za
redni ali izredni nacin izpopolnjevanja ali za vecerne tecaje ter predmetnik in uradno trajanje tecajev.

Delovne izkusnje

Ce se v razpisu zahtevajo delovne izkusnje, se upostevajo le tiste, ki jih je kandidat pridobil po koncanem studiju ali
pridobljenem zahtevanem nazivu. Potrdila morajo dokazati trajanje in raven delovnih izkusenj, kolikor se da natané¢no je
treba opisati vrsto izvajanega dela, da izbirni odbor lahko oceni ustreznost izkuenj glede na razpisano delo.

Za vse delovne izkusnje je treba priloziti potrdila, zlasti:
— potrdilo nekdanjega in sedanjega delodajalca o delovnih izkusnjah, potrebnih za uvrstitev v izbirni postopek,

— Ce zaradi zaupnosti kandidat ne more prilozZiti potrebnih potrdil o delovnih izku3njah, je treba namesto tega priloziti
fotokopijo delovne pogodbe ali pisma o zaposlitvi in prve in zadnje placilne liste,

— za delovne izku$nje brez zaposlitve pri delodajalcu (samozaposlitve, svobodni poklici itd.) se kot potrdilo lahko prilozijo
racuni, kjer je natan¢no navedena vrsta opravljenih storitev, ali druga ustrezna uradna potrdila.

Znanje jezikov

Za zahtevano znanje jezikov (prvi jezik, drugi jezik, francos¢ina in angles¢ina) je treba priloziti diplomo, potrdilo ali prosto
napisano ¢astno izjavo z razlago o tem, kako je bilo jezikovno znanje pridobljeno.

Ce se v kateri koli fazi izbirnega postopka izkaze, da so podatki v prijavnici neto¢ni, zanje ni zahtevanih potrdil ali potrdila
ne ustrezajo vsem pogojem, navedenim v razpisu, se kandidatovo prijavo razglasi za neveljavno.



C 144 A/12 Uradni list Evropske unije 25.4.2018

4. OBVESTILO

V skladu z dolznostjo skrbnega ravnanja morajo kandidati poskrbeti, da je ustrezno izpolnjena in podpisana prijavnica
(izvirnik ali fotokopija) z vsemi spremljevalnimi potrdili poslana s priporoceno posto (') v zahtevanem roku, kar potrjuje
datum na po$tnem Zigu.

Prijavnice, poslane z nepriporoceno ali notranjo posto, se ne bodo upostevale. Oddelek za izbor osebja ne
sprejema osebno oddanih prijavnic.

Potrdilo o prejemu bo poslano le v primeru, ¢e bo vezano na priporoceno posto.

Ce kandidati do datuma, ki je naveden v zadnjem odstavku razpisa, ne prejmejo dopisa v zvezi s svojo prijavo, morajo na
oddelek za izbor osebja poslati pismo ali elektronsko posto (%).

Vsa posta v zvezi s prijavo doloCenega kandidata mora vsebovati njegovo ime in Stevilko izbirnega postopka.

Vsa posta Evropskega parlamenta v zvezi z izbirnim postopkom, tudi vabilo k preizkusom, se posilja po elektronski posti
na naslov, ki ga je kandidat navedel na prijavnici. Kandidat mora redno preverjati svoj elektronski postni predal (najmanj
dvakrat na teden) ter oddelku za izbor osebja posredovati informacije o morebitnih spremembah osebnih podatkov.

Vsa sporocila v zvezi z izbirnim postopkom je treba poslati po elektronski posti v postni predal:
PE-197-S@ep.europa.eu

Ce kandidati ne morejo ve¢ preverjati svojega elektronskega postnega predala, je njihova odgovornost, da to nemudoma
sporocijo oddelku za izbor osebja ter posredujejo nov elektronski naslov.

Da se zai¢iti neodvisnost izbirnega odbora, je vsako neposredno ali posredno vmesavanje kandidatov v njegovo delo strogo
prepovedano in je lahko razlog za njihovo izlocitev iz izbirnega postopka.

Vsa korespondenca z izbirnim odborom ter vsa vprasanja v zvezi z navodili ali potekom postopka morajo biti naslovljena
izklju¢no na oddelek za izbor osebja (%), ki je zadolZen za komuniciranje s kandidati do zakljucka izbirnega postopka.

5. SPLOSNE INFORMACIJE
Enake moZnosti
Evropski parlament skusa prepreciti vsakr$no obliko diskriminacije.

Evropski parlament izvaja politiko enakih moznosti in sprejema prijave brez diskriminacije na podlagi spola, rase, barve
koze, narodnostnega ali socialnega porekla, genetskih znacilnosti, jezika, vere ali prepricanja, politicnega ali drugega
prepricanja, pripadnosti nacionalni manj$ini, premozenja, rojstva, invalidnosti, starosti, spolne usmerjenosti, zakonskega
stanu ali druZinskih razmer.

Zahteve kandidatov za dostop do informacij, ki jih zadevajo

Pri izbirnih postopkih imajo kandidati pravico, da pod spodaj opisanimi pogoji lahko dostopajo do nekaterih informacij, ki
jih neposredno in osebno zadevajo. V skladu s to pravico Evropski parlament kandidatu na njegovo zahtevo posreduje
naslednje dodatne informacije:

(a) Kandidati, ki niso bili povabljeni na fizi¢ne preizkuse, lahko na zahtevo prejmejo kopijo ocenjevalnega lista svojih
kvalifikacij. Zahtevke je treba vloziti v roku enega meseca od datuma, ko je bilo poslano pismo s sklepom.

()  Posiljanje z zasebno kurirsko posto velja kot posiljanje s priporoceno posto. V tem primeru datum na spremnici velja kot datum
odposlane posiljke.

(2) Naslov: PARLEMENT EUROPEEN, Unité de sélection des Talents — BMT 08 A 038, Procédure de sélection PE[197]S,
rue Wiertz/Wiertzstraat 60, 1047 Bruxelles/Brussel, Belgique/Belgié.
Elektronski naslov: PE-197-S@ep.europa.eu.
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(b) Kandidati, ki niso bili vabljeni na ustni preizkus, lahko na zahtevo prejmejo rezultate fizi¢nih preizkusov. Zahtevke je
treba vloziti v roku enega meseca od datuma, ko je bilo poslano pismo s sklepom.

(c) Kandidati, ki so bili vabljeni na ustni preizkus, a njthovega imena ni na seznamu uspesnih kandidatov, so z rezultati, ki
so jih dosegli na razli¢nih preizkusih, seznanjeni le po tem, ko izbirni odbor sestavi seznam uspesnih kandidatov. Na
zahtevo lahko za vsak preizkus prejmejo kopijo osebnega ocenjevalnega lista pri preizkusih. Zahtevke za kopije je treba
vloZiti v roku enega meseca od datuma, ko je bilo poslano pismo s sklepom, da niso bili vklju¢eni na seznam uspesnih
kandidatov.

(d) Kandidati, uvrsceni na seznam uspe$nih kandidatov, so obvesceni le o tem, da so uspesno opravili izbirni postopek.

Zahteve se obravnavajo v skladu s tajnim potekom dela izbirnega odbora iz Kadrovskih predpisov za uradnike Evropske
unije (Priloga III, ¢len 6) ter ob upostevanju pravil v zvezi z varstvom posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov.

Varstvo osebnih podatkov

Evropski parlament, ki je odgovoren za organizacijo izbirnih postopkov, zagotavlja, da se osebni podatki kandidatov
obdelujejo v skladu z Uredbo (ES) $t. 45/2001 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. decembra 2000 o varstvu
posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov v institucijah in organih Skupnosti in o prostem pretoku takih podatkov ('),
zlasti glede njihove zaupnosti in varnosti.

Potni stroski in stroski bivanja

Kandidatom, ki so vabljeni na opravljanje preizkusov, se delno povrnejo potni stroski in stroski bivanja. Ko so vabljeni na
preizkuse, so seznanjeni z veljavnimi postopki in cenikom.

Naslov na prijavnici Steje za kraj, od koder se kandidat napoti na najblizjo lokacijo, kjer se opravljajo preizkusi.
Sprememba naslova, ki jo kandidat sporo¢i po tem, ko Evropski parlament Ze poslje vabila za preizkuse, se ne
more upostevati, razen e Parlament presodi, da so razlogi, ki jih navede kandidat, visja sila ali nepredvidene
okolis¢ine.

() ULL S8, 12.1.2001, str. 1.



C 144 Al14

Uradni list Evropske unije

25.4.2018

PRILOGA 1

Okvirna razpredelnica diplom, ki omogocajo pristop k izbirnemu postopku funkcionalne skupine AST

DRZAVE

SrednjeSolska izobrazba (') (ki omogoéa
nadaljevanje izobraZevanja na posrednjeSolski
ravni)

Posrednjesolska izobrazba (visjeSolski
neuniverzitetni program ali kraj$i univerzitetni
program, ki traja najmanj dve leti)

Belgique - Belgié — Bel-
gien

Certificat de I'enseignement secondaire supér-
ieur (CESS)| Diploma secundair onderwijs |
Diplome d’aptitude a accéder a I'enseignement
supérieur (DAES)| Getuigschrift van hoger
secundair onderwijs | Diplome d’enseignement
professionnel | Getuigschrift van het beroeps-
secundair onderwijs

Candidature — Kandidaat
Graduat — Gegradueerde

Bachelier (dit ,professionnalisant” ou de ,type
court)[ Professioneel gerichte Bachelor — 180
ECTS

bbnrapus

[umoMa 3a cpero obpasosatue | CBUIETENCTBO
3a 3penoct [ [umoma | [umioMa 3a 3aBbpiieHO
cpenHo oOpasoBanue | [IMIroMa 3a CpemHo crie-
LMAITHO 00pasoBaHue

Creumanucr 1o ...

Ceskd republika

Vysvédceni o maturitni zkousce

Vysvédéeni o absolutoriu (Absolutorium) +
diplomovany specialista (DiS.)

Danmark Bevis for: Studentereksamen Videregdende uddannelser = Bevis for =
. . Eksamensbevis som (erhversakademiuddannel-
Hojere Forberedelseseksamen (HF)| Hojere se AK)
Handelseksamen (HHX) | Hojere Afgangseksa-
men (HA) | Bevis for Hajere Teknisk Eksamen
(HTX)
Deutschland Allgemeine Hochschulreife | Abitur | Fachge-
bundene Hochschulreife | Fachhochschulreife |
Hochschulzugang fiir beruflich Qualifizierte
Eesti Giimnaasiumi [dputunnistus + riigieksamitun- | Tunnistus keskhariduse baasil kutsekeskharidu-
nistus se omandamise kohta
Loputunnistus kutsekeskhariduse omandamise
kohta
Eire[Ireland Ardteistiméireacht Grdd D3 i 5 dbhar | Leaving | Teastas Ndisitinta | National Certificate |

Certificate Grade D3 in 5 subjects/ Gairmchlar
na hArdteistiméireachta (GCAT) | Leaving Cer-
tificate Vocational Programme (LCVP)

Céim Bhaitsiléara | Ordinary Bachelor Degree
Diopléma Ndisiinta (ND, Dip.)/ National
Diploma (ND, Dip.) | Ddmhachtain Ardteastas
Ardoideachais (120 ECTS) | Higher Certificate
(120 ECTS)

()

ustreznih delovnih izkusen;.

Za dostop do funkcionalne skupine AST je treba izpolnjevati dodatni pogoj v zvezi z delovnimi izku$njami, in sicer najmanj tri leta
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5 SrednjeSolska izobrazba (') (ki omogoca Posrednjesolska izobrazba (visjeSolski
DRZAVE nadaljevanje izobraZevanja na posrednjesolski | neuniverzitetni program ali krajsi univerzitetni
ravni) program, ki traja najmanj dve leti)
EA\ada a) Anolutipto Tevikou Aukeiou Aim\opa enayyehpatikng kataptiong (IEK)
B) Amolutripio Khaoikou Aukeiou
y) Amolutipio Teyvikou — Emayyelpatikou
Aukeiou
) Anohutpo Eviaiou TTohukhadikoU Aukeiou
Anolutipio  Eviaiou  Aukeiou| AmoAutipio
TeyvohoyikoU Enayyehpatikot Exmaideutnpiou |
Amolutipio  Tevikou  Aukeiou |  AmoAutipio
Enayyelatikod Aukeiou

Espaiia Bachillerato Unificado y Polivalente (BUP) + | Técnico superior | Técnico especialista
Curso de Orientacién Universitaria (COU) |
Bachillerato

France Baccalauréat | Diplome d'accés aux études|Diplome d'études universitaires générales
universitaires (DAEU) | Brevet de technicien | (DEUG) | Brevet de technicien supérieur (BTS) |

Diplome universitaire de technologie (DUT)/
Diplome d’études universitaires scientifiques et
techniques (DEUST)

Italia Diploma di scuola secondaria superiore (di-| Certificato di specializzazione tecnica super-
ploma di maturita o esame di Stato conclusivo | iore/attestato di competenza (4 semestri) Di-
dei corsi di studio di istruzione secondaria|ploma di istruzione e formazione tecnica
superiore) superiore (IFTS) [ Diploma di istruzione tecnica

superiore (ITS) Diploma universitario (2 anni)
Diploma di Scuola diretta a fini speciali (2 anni)

Kimpog Anolutrpio Aimopa = Programmes offered by Public/
Private Schools of Higher Education (for the
latter accreditation is compulsory)| Higher
Diploma

Latvija Atestats par vispargjo vidgjo izglitibu Diploms par pirma limena profesionalo aug-
tako izglitib

Diploms par profesionalo vidgjo izglitibu Stako fzgitibt

Lietuva Brandos atestatas Aukstojo mokslo diplomas
Aukstesniojo mokslo diplomas

6] Za dostop do funkcionalne skupine AST je treba izpolnjevati dodatni pogoj v zvezi z delovnimi izku$njami, in sicer najmanj tri leta

ustreznih delovnih izkusen;.
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5 SrednjeSolska izobrazba (') (ki omogoca Posrednjesolska izobrazba (visjeSolski
DRZAVE nadaljevanje izobraZevanja na posrednjesolski | neuniverzitetni program ali krajsi univerzitetni
ravni) program, ki traja najmanj dve leti)
Luxembourg Diplome de fin d’études secondaires et techni- | Brevet de technicien supérieur (BTS) | Brevet de
ques maitrise | Dipléome de premier cycle universi-
taire (DPCU) | Diplome universitaire de techno-
logie (DUT)
Magyarorszag Gimndziumi érettségi bizonyitvany | Szakko- | Bizonyitvany felsGfokd szakképesitésrsl
zép-iskolai  érettségiképesitd  bizonyitvany |
Erettségi bizonyitvany
Malta Advanced Matriculation or GCE Advanced | MCAST diplomas|certificates
level in 3 subjects (2 of them grade C or Hioh onal Diol
higher) | Matriculation certificate (2 subjects at | " '&7¢" National Diploma
Advanced level and 4 at Intermediate level
including systems of knowledge with overall
grade A-C) + Passes in the Secondary Educa-
tion Certificate examination at Grade 5 |
2 A Levels (passes A-E) + a number of subjects
at Ordinary level, or equivalent
Nederland Diploma VWO | Diploma staatsexamen (2 |Kandidaatsexamen
diploma’s) | Diploma staatsexamen voorberei- .
dend wetenschappelijk onderwijs (Diploma Associate degree (AD)
staatsexamen VWO) | Diploma staatsexamen
hoger algemeen voortgezet onderwijs (Di-
ploma staatsexamen HAVO)
Osterreich Matura/Reifepriifung Kollegdiplom
Reife-und Diplompriifung Akademiediplom
Berufsreifepriifung
Polska Swiadectwo dojrzatosci Dyplom ukoriczenia kolegium nauczycielskiego
. 3 oo ; Swiadectwo ukoriczenia szkoly policealnej
Swiadectwo ukonczenia liceum og6lnoksztal-
cgcego
Portugal Diploma de Ensino Secunddrio/ Certificado de
Habilitagdes do Ensino Secundério
(") Zadostop do funkcionalne skupine AST je treba izpolnjevati dodatni pogoj v zvezi z delovnimi izkusnjami, in sicer najmanj tri leta

ustreznih delovnih izkusen;.
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DRZAVE

SrednjeSolska izobrazba (') (ki omogoca
nadaljevanje izobraZevanja na posrednjesolski
ravni)

Posrednjesolska izobrazba (visjeSolski
neuniverzitetni program ali krajsi univerzitetni
program, ki traja najmanj dve leti)

Republika Hrvatska

Svjedodzba o drzavnoj maturi

Svjedodzba o zavrsnom ispitu

Associate degree
Graduate specialist

Stru¢ni Pristupnik | Pristupnica

Romaénia Diplomd de bacalaureat Diplomd de absolvire (Colegiu universitar)
invdtamant preuniversitar
Slovenija Maturitetno spricevalo (Spri¢evalo o poklicni | Diploma visje strokovne Sole
maturi) (Spricevalo o zaklju¢nem izpitu)
Slovensko vysvedCenie o maturitnej skuske absolventsky diplom
Suomi/ Ylioppilastutkinto tai peruskoulu + kolmen | Ammatillinen opistoasteen tutkinto — Yrkese-
Finland vuoden ammatillinen koulutus — Studentexa- | xamen pd institutniva
tnfan men eller grundskola + tredrig yrkesinriktad
utbildning (Betyg 6ver avlagd yrkesexamen pd
andra stadiet)
Todistus  yhdistelmdopinnoista (Betyg Gver
kombinationsstudier)
Sverige Slutbetyg fran gymnasieskolan (3-drig gymna- | Hogskoleexamen (80 poing)

sial utbildning)

Hogskoleexamen, 2 4r, 120 hogskolepoing
Yrkeshogskoleexamen/Kvalificerad ~ yrkeshog-
skoleexamen, 1- 3 ar

United Kingdom

General Certificate of Education Advanced
level — 2 passes or equivalent (grades A to E)

BTEC National Diploma

General National Vocational Qualification

(GNVQ), advanced level

Advanced Vocational Certificate of Education,
A level (VCE A level)

Higher National Diploma/Certificate (BTEC)/
SCOTVEC

Diploma of Higher Education (DipHE)

National Vocational Qualifications (NVQ) and
Scottish Vocational Qualifications (SVQ) level 4

(") Zadostop do funkcionalne skupine AST je treba izpolnjevati dodatni pogoj v zvezi z delovnimi izkusnjami, in sicer najmanj tri leta
ustreznih delovnih izkusen;.
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PRILOGA 1I
ZAHTEVE ZA PONOVNO OBRAVNAVO - PRITOZBE - PRITOZBE EVROPSKEMU VARUHU CLOVEKOVIH
PRAVIC

Kandidat, ki meni, da mu sklep daje podlago za pritozbo, lahko zahteva ponovno obravnavo tega sklepa, vlozi pritozbo ali
se pritozi Evropskemu varuhu ¢lovekovih pravic (*).

Zahteva za ponovno obravnavo

Kandidati lahko od izbirnega odbora zahtevajo ponovno obravnavo naslednjih sklepov:
— neuvrstitev v izbirni postopek,

— nepovabilo na fizi¢ne preizkuse in

— nepovabilo na ustne preizkuse.

Izbirni odbor ne more ponovno obravnavati sklepa o nevkljucitvi na rezervni seznam.

Utemeljene zahteve za ponovno obravnavo je treba po elektronski posti poslati na naslov PE-197-S@ep.europa.eu v roku
desetih koledarskih dni od datuma, ko je oddelek za izbor osebja po elektronski posti posredoval sklep. Odgovor se
zainteresiranemu kandidatu poslje v najkrajSem moznem roku.

PritoZbe
— Pritozbo na podlagi ¢lena 90(2) Kadrovskih predpisov za uradnike Evropske unije (*) je treba nasloviti na:

M. le Secrétaire général
Parlement européen
Bat. Konrad Adenauer
L-2929 Luxembourg
LUKSEMBOURG

Pritozba je mogoca v vseh fazah izbirnega postopka.

Opozoriti je treba, da imajo izbirni odbori $iroke pristojnosti pri ocenjevanju, da odlocajo popolnoma neodvisno in da
organ za imenovanje ne more spreminjati njihovih sklepov. Nadzor nad njihovimi pristojnostmi ocenjevanja se izvede
le v primerih o¢itnih krSitev pravil, ki veljajo za opravljanje njihovega dela. V tem primeru se sklep izbirnega odbora
lahko izpodbija neposredno pred Sodis¢em Evropske unije brez predhodno vloZene pritozbe v skladu s ¢lenom 90(2)
Kadrovskih predpisov za uradnike Evropske unije.

— Pritozbe je treba nasloviti na:

Tribunal de I'Union européenne
L-2925 Luxembourg
LUKSEMBOURG

na podlagi ¢lena 270 Pogodbe o delovanju Evropske unije in ¢lena 91 Kadrovskih predpisov za uradnike Evropske unije.

') Ugovor, pritozba ali pritozba pri Evropskem varuhu ¢lovekovih pravic ne prekine dela izbirnega odbora.

Glej Uredbo Sveta (EGS, Euratom, ESPJ) §t. 259/68 (UL L 56, 4.3.1968, str. 1), spremenjeno z Uredbo (ES, Euratom) §t. 723/2004
(ULL 124, 27.4.2004, str. 1) ter nazadnje z Uredbo Evropskega parlamenta in Sveta (EU, Euratom) $t. 1023/2013 z dne 22. oktobra
2013, ki spreminja Kadrovske predpise za uradnike Evropske unije in pogoje za zaposlovanje drugih usluzbencev Evropske unije
(UL L 287, 29.10.2013, str. 15).

—_—~—
.
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Ta moznost velja le za sklepe izbirnega odbora.

Proti upravnim sklepom, ki ne dopuscajo udelezbe v postopku in katerih utemeljitev je neskladnost prijave s pogoji za
udelezbo v izbirnem postopku iz tocke B.1 razpisa, je mogoca pritozba pri Sodis¢u Evropske unije le po tem, ko je Ze
bila vlozena zgoraj navedena pritozba.

Za vlozitev pritozbe pri Sodis¢u Evropske unije je nujno posredovanje odvetnika, pristojnega za delovanje pred
sodis¢em katere od drzav ¢lanic Evropske unije ali Evropskega gospodarskega prostora.

Roki iz ¢lenov 90 in 91 Kadrovskih predpisov za uradnike Evropske unije, ki so predvideni za ti dve vrsti pritozb, zacnejo
teci od trenutka obvestila o prvotnem sklepu, ki je podlaga za pritozbo, v primeru zahteve za ponovno obravnavo pa od
trenutka obvestila s prvotnim odgovorom izbirnega odbora.

Pritozbe pri Evropskem varuhu ¢lovekovih pravic
Za vse drzavljane Evropske unije velja, da se pritozba naslovi na:

Médiateur européen

1, avenue du Président Robert Schuman — BP 403
67001 STRASBOURG CEDEX

FRANCIJA

v skladu s ¢lenom 228(1) Pogodbe o delovanju Evropske unije ter s pogoji iz Sklepa 94/262/ESP], ES, Euratom Evropskega
parlamenta z dne 9. marca 1994 o pravilih in splosnih pogojih, ki urejajo opravljanje funkcije varuha ¢lovekovih pravic (°).

Kandidate opozarjamo na dejstvo, da vlozitev pritozbe pri Evropskem varuhu ¢lovekovih pravic ne vpliva na rok za
pritozbe iz ¢lena 91 Kadrovskih predpisov za uradnike Evropske unije za vlozitev pritozbe pri Sodis¢u Evropske unije na
podlagi ¢lena 270 Pogodbe o delovanju Evropske unije.

() ULL 113, 4.5.1994, str. 15.
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Generaldirektion Personal \-."'

Direktion Entwicklung der Humanressourcen Europaisches Parlament
Referat Auswahlverfahren

STELLENAUSSCHREIBUNG NR. PE/197/S
BEWERBUNGSFRAGEBOGEN

(mit schwarzer Tinte in Druckbuchstaben auszufullen)

ALLE FELDER MUSSEN AUSGEFULLT WERDEN

1. NAME VORNAME(N)

2. ANSCHRIFT
(Teilen Sie uns bitte jede Anderung der Anschrift unverziglich mit.)

Stral e .. Nr. ...
Postleitzahl: ........................ Stadt: ... Land: o
Telefonnummer: Privat: ... Arbeitsplatz: ...

E-Mail-Adresse (der gesamte Schriftverkehr wird an diese Adresse gerichtet.):

...................................................................................... < YOO
3. GEBURTSDATUM UND GEBUR T S O R T e e e,
4. GESCHLECHT: mannlich [ weiblich (I

5. DERZEITIGE STAATSANGEHORIGKEIT (bei doppelter Staatsangehérigkeit sind beide anzugeben):

6. KENNTNISSE DER AMTSSPRACHEN DER EUROPAISCHEN UNION (*):

Sprache 1: Sprache 2: Weitere Sprachen:

bg = Bulgarisch / es = Spanisch / ¢cs = Tschechisch / da = Danisch / de = Deutsch / et = Estnisch / el = Griechisch / en = Englisch /
fr = Franzdsisch / ga = Irisch / hr = Kroatisch / it = Italienisch / Iv = Lettisch / It = Litauisch / hu = Ungarisch / mt = Maltesisch /
nl = Niederldndisch / pl = Polnisch / pt = Portugiesisch / ro = Ruménisch / sk = Slowakisch / sl = Slowenisch / fi = Finnisch /
sv = Schwedisch

—_
*
~



7. AUSBILDUNG

A. Grundschule, weiterfihrende Schulen, mittlere Reife oder Fachschule

Name und Adresse der Lehranstalt
(Stadt/Land)

Schul- bzw. Ausbildungsjahre

Erworbene Zeugnisse und Diplome (mit
Angabe der offiziellen Ausbildungsdauer und
der Hauptfacher)

B. Hochschulstudium

Universitat oder Hochschule
(Stadt/Land)

Erworbene Diplome und akademische Titel
(mit Angabe der Regelstudienzeit und der
Fachrichtung)

C. Aufbaustudium

Universitat/Institut
(Stadt/Land)

von bis (*)
Studienjahre

von bis (*)
Studienjahre

von bis (*)

(*) Angaben des Ausbildungsabschlusses und/oder der Erlangung des Diploms oder Zeugnisses mit Datum (Monat und Jahr).




8. BERUFSERFAHRUNG (Fugen Sie Fotokopien der Belege bei).
Erforderlichenfalls sind zusatzliche Blatter zu verwenden.

Art und Beschreib q Name und Anschrift | von bis DAUER

Tatigkait des Arbeitgebers | D D/M M/J J D DM M/J J D DM M/ J
Datum, Monat, Jahr
oy ud oy oy g oy gy
(M NN R o o g g oy gy
oo ud o ooy g oo gy
oo ud oy Uy Uy oy gy
oo ud ooy g ug gy

SUMME Berufserfahrung: Uy uy gd

DD

MM JJ



9. Haben Sie eine kdrperliche Behinderung oder befinden Sie sich in einer besonderen Situation (zum Beispiel,
Schwangerschaft, Stillzeit, gesundheitliche Probleme, usw.), die lhnen die Teilnahme an den Prifungen erschweren
kénnte?

Jald Nein O

Wenn ja, machen Sie bitte ndhere Angaben (um der Verwaltung Gelegenheit zu geben, entsprechende Vorkehrungen zu
treffen). Erforderlichenfalls sind zuséatzliche Blatter zu verwenden:

EHRENWORTLICHE ERKLARUNG

1. Ich, der (die) Unterzeichnete erklare ehrenwoértlich, dass die Angaben und Anlagen in diesem
Bewerbungsfragebogen wahrheitsgetreu und vollsténdig sind.

2. Ich erklare weiterhin ehrenwértlich, dass:
a) ich Staatsangehérige(r) eines Mitgliedstaats bin und die burgerlichen Ehrenrechte besitze;
b) ich meinen Verpflichtungen aus den fur mich geltenden Wehrgesetzen nachgekommen bin;
c) ich den fur die Austibung der angestrebten Téatigkeit notwendigen sittlichen Anforderungen genuge.

3. Ich weil}, dass meine Bewerbung nur zulassig ist, wenn ich innerhalb der vorgeschriebenen Frist zusammen mit
meinem Bewerbungsfragebogen sémtliche erforderlichen Belege einreiche, mit denen ich nachweisen kann,
dass ich die erforderlichen Zulassungsbedingungen erfllle (siehe Titel A.3 der Stellenausschreibung).

4. Ich weil}, dass der Auswahlausschuss sich bei seinen Beschlissen ausschlieRlich auf die von den Bewerbern mit
dem Bewerbungsfragebogen eingereichten Belege stutzt, und dass keine Unterlagen, die sich in der
Personalakte befinden, akzeptiert werden.

5. Ich bin damit einverstanden/Ich bin nicht damit einverstanden (Nichtzutreffendes bitte streichen), dass das
Européaische Parlament meinen Namen auf die Eignungsliste setzt, die an den Anschlagtafeln in den Gebauden
des Europaisches Parlaments verdéffentlicht wird.

Datum und Unterschrift: ...

Anlagen: Insgesamt IJ |_|

BITTE VERGESSEN SIE NICHT ZU UNTERSCHREIBEN!
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European Parliament

Directorate-General for Personnel
Directorate for Human Resources Development
Competitions and Selection Procedures Unit

RECRUITMENT NOTICE PE/M197/S
APPLICATION FORM

(to be filled in using block letters and black ink)

ALL FIELDS MUST BE FILLED IN

1. SURNAME FORENAME(S)

2. ADDRESS
(Please notify us immediately of any change of address.)

SHtreetl L No: ........
Postcode: ... ToWN/CItY: ..o CouUNtTY: o
Telephone number: Work: ............cccccoiiiiiiiieieee HOME: e

E-mail address (all correspondence will be sent to this address):

3. DATE AND PLACE OF BIRTH: ..ottt ettt ettt

4. SEX: Male O Female O

5. CURRENT NATIONALITY (in the case of dual nationality, please give both):

6. KNOWLEDGE OF OFFICIAL EUROPEAN UNION LANGUAGES (*):

Language 1: Language 2: Other languages:

(*) bg = Bulgarian / hr = Croatian / cs = Czech / da = Danish / nl = Dutch / en = English / et = Estonian / fi = Finnish / fr = French /
de = German / el = Greek / hu = Hungarian / ga = Irish / it = Italian / Iv = Latvian / It = Lithuanian / mt = Maltese / pl = Polish /
pt = Portuguese / ro = Romanian / sk = Slovak / sl = Slovenian / es = Spanish / sv = Swedish



7. EDUCATION

A. Primary, secondary, advanced secondary or technical education

Name and address of establishment
(town/city and country)

Years of study

from

Certificates and/or diplomas obtained. State
official length of course and main subjects.

B. Higher education

Name and address of university or other
establishment (town/city and country)

from

Degree or diploma obtained. State official
length of course and main subjects

C. Postgraduate education

Name and address of university or institute
(town/city and country)

from

(*) State the date (month and year) when the studies were completed and/or the qualification was obtained.




8. PROFESSIONAL EXPERIENCE (enclose numbered photocopies). Continue on separate sheet(s) if necessary.

Nature and description Name and address from to DURATION

of duties of employer DD/MM/YY DD/MMAN Y YY/MM/DD

uu gy Uy Uy ud o gy

o gy Uy Uy Uy o gy

Uy Uy Uy Uy Uy U gy

o gy Uy Uy Uy o gy

Uy Uy g Uy Uy oy gy

Professional experience in TOTAL: Uy gy gd



9. Do you a have physical disability or are your specific circumstances (e.g. pregnant, breast-feeding, health problems, etc.)
such as to create problems in connection with the organisation of the tests:

O Yes O No

If yes, please give details (to enable the Administration to make the necessary arrangements, where possible). Continue
on separate sheet(s) if necessary:

DECLARATION

1. | declare on my honour that the information provided in this application form and in the documents enclosed with
it is true and complete.

2. | further declare on my honour that:
a) |am a national of one of the Member States and enjoy my full rights as a citizen,
b) | have fulfilled any obligations imposed on me by the laws concerning military service;
c) | meet the character requirements for the duties involved.

3. | am also aware that my application will be rejected if | fail to submit with the application form, within the deadline,
photocopies of all supporting documents required to prove that | meet the conditions of eligibility (see Section A.3
of the recruitment notice).

4. | understand that the decisions of the selection committee are based solely on the supporting documents
provided by candidates with their application forms and that no references to personnel files will be accepted.

5. | hereby authorise/do not authorise (delete as appropriate) the European Parliament to publish my name on the
list of suitable candidates which will be posted on the noticeboards in its buildings.

Date and Signature: .............coooiiiii

Enclosures: number I_l IJ

DO NOT FORGET TO SIGN THE FORM!
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Parlement européen

Direction générale du Personnel
Direction Développement des ressources humaines
Unité Concours et procédures de sélection

AVIS DE RECRUTEMENT PE/197/S
ACTE DE CANDIDATURE

(a remplir a I'encre noire en caractéres d'imprimerie)

TOUS LES CHAMPS DOIVENT ETRE REMPLIS

1. NOM PRENOM(S)

2. ADRESSE
(Veuillez nous informer immédiatement de tout changement d'adresse.)

RUE:. oo [\
Codepostal: ....................... Localité: ..o Pays: ..
Numéro de téléphone: Bureau: ...............ccoooiiiiiiiii Prive:

Adresse électronique (toute correspondance vous sera envoyée a cette adresse):

3. DATE ET LIEU DE NAISSAN CE . .o e

4. SEXE: Masculin Féminin O

5. NATIONALITE ACTUELLE (en cas de double nationalité, indiquez les deux):

6. CONNAISSANCES DES LANGUES OFFICIELLES DE L'UNION EUROPEENNE (*):

Langue 1: Langue 2: Autres langues:

(*) bg= bulgare / cs = tchéque / da = danois / de = allemand / el = grec / en = anglais / es = espagnol / et = estonien / fi = finnois /
fr = frangais / ga = irlandais / hr = croate / hu = hongrois / it = italien / It = lituanien / Iv = letton / mt = maltais / nl = néerlandais /
pl = polonais / pt = portugais / ro = roumain / sk = slovaque / sl = slovéne / sv = suédois



7. ETUDES

A. Etudes primaires, secondaires, moyennes ou techniques

Nom et adresse de I'établissement

Périodes d'études

(ville, pays)

de a()

Certificats ou dipldmes obtenus. Indiquez la
durée officielle du cycle et les matiéres
principales

B. Ftudes supérieures ou universitaires

Nom et adresse de l'université ou de

I'établissement (ville, pays)

de |

Diplémes ou titres obtenus. Indiquez la durée
officielle du cycle et les matiéres principales

C. Etudes postuniversitaires

Nom et adresse de I'université ou de

l'institut (ville, pays)

de a()

(*) Précisez la date (mois, année) de fin d'études et/ou d'obtention du dipléme ou du certificat.




8. EXPERIENCE PROFESSIONNELLE (joindre les photocopies numérotées). Employer des feuilles supplémentaires si

nécessaire.
Nature et description des taches glorl‘n et elldresse De A DUREE
© femployeur JJ/IMM/AA JU/MM/AA AAIMM/JJ
gy Uy Uy U ud Uy g o o
Uy Uy Uy U Ul Uy Uy o o
Uy Uy Uy Uy Ul Uy Uy Uy oy
Uy Uy Uy Uy U Uy Uy o o
gy g g Uy jduuu g
TOTAL de l'expérience professionnelle: Uy oy du
A A MM JJ



9. Avez-vous un handicap physique ou vous trouvez-vous dans une situation particuliere (par exemple grossesse,
allaitement, état de santé, etc.) qui pourrait poser des difficultés lors du déroulement des épreuves?

ou d Non O

Si oui, donnez des précisions (afin de permettre a I'administration de prendre, si possible, les mesures nécessaires).
Employer des feuilles supplémentaires si nécessaire:

DECLARATION SUR L'HONNEUR

1. Je soussigné(e) déclare sur I'honneur que les indications portées au présent acte de candidature et a ses
annexes sont véridiques et complétes.

2. Je déclare également sur I'honneur:
a) étre ressortissant(e) d'un des Etats membres et y jouir des droits civiques;
b) me trouver en position réguliére au regard des lois de recrutement qui me sont applicables en matiére
militaire;
c) réunir les garanties de moralité requises pour |'exercice des fonctions envisagées.

3. Je suis conscient(e) qu'il est indispensable pour la recevabilité de ma candidature que je présente, avec mon
acte de candidature, dans le délai imparti, toutes les piéces justificatives nécessaires pour prouver que je remplis
les conditions d'admission requises (voir titre A.3 de l'avis de recrutement).

4. Je suis conscient(e) que le comité de sélection se base exclusivement sur les piéces justificatives fournies par
les candidats avec I'acte de candidature pour prendre ses décisions et qu'aucune référence au dossier personnel
ne sera acceptée.

5. Jautorise/Je n'autorise pas (biffer la mention inutile) le Parlement européen & faire figurer mon nom sur la liste
d'aptitude qui sera affichée sur les panneaux d'information des batiments du Parlement européen.

Date et Signature: ...

Annexes: nombre I_l |_|

NE PAS OUBLIER DE SIGNER!



